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1. Darba kārtības apstiprināšana   

Padome apstiprināja dokumentā 11565/20 izklāstīto darba kārtību. 

2. "A" punktu apstiprināšana 

a) neleģislatīvu jautājumu saraksts 

 11566/20 

 

Padome apstiprināja dokumentā 11566/20, tostarp apstiprināšanai iesniegtajos COR un REV 

dokumentos, uzskaitītos "A" punktus. Paziņojumi par šiem punktiem ir izklāstīti pielikumā 

(6.–11. lpp.). 

Ar turpmāk norādītajiem punktiem saistītajiem dokumentiem ir jābūt šādiem: 

Ārlietas 

5. Padomes Lēmums par ieroču eksporta efektīvas kontroles 

sekmēšanu 

pieņemšana 

apstiprināts Pastāvīgo pārstāvju komitejā (II) 30.9.2020. 

 10723/20 

10719/20 

+ COR 1 (ga) 

CORLX 

 

b) leģislatīvu aktu saraksts (publiska apspriešana saskaņā ar 

Līguma par Eiropas Savienību 16. panta 8. punktu) 

 

11567/20 

Ekonomika un finanses 

1. Centrālo darījumu partneru atveseļošanas un noregulējuma 

regula (CCP RR) 
politiska vienošanās 

apstiprināts Pastāvīgo pārstāvju komitejā (II) 16.9.2020. 

 
 

10340/1/20 REV 1 

+ ADD 1 

+ ADD 1 COR 1 

EF 

Padome panāca politisku vienošanos, kā izklāstīts dokumenta 10340/1/20 REV 1 

papildinājumā, un vienojās sanāksmes protokolā iekļaut pielikumā izklāstīto Komisijas 

paziņojumu (12. lpp.). 
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Tieslietas un iekšlietas 

2. Komisijas priekšlikumi daudzgadu finanšu shēmas kontekstā   

 a) Regula, ar ko Integrētas robežu pārvaldības fonda satvarā 

izveido robežu pārvaldības un vīzu instrumentu (BMVI) 
 10971/3/20 REV 3 

JAI 

 b) Regula, ar ko izveido Iekšējās drošības fondu (ISF)  10972/2/20 REV 2 

JAI 

 c) Regula, ar ko izveido Patvēruma un migrācijas fondu 

(AMF) 

vispārēja pieeja 

apstiprināts Pastāvīgo pārstāvju komitejā (II) 30.9.2020. 

 10973/4/20 REV 4 

+ REV 4 ADD 1 

JAI 

Padome pieņēma vispārējas pieejas attiecībā uz: 

• Regulu, ar ko Integrētas robežu pārvaldības fonda satvarā izveido robežu pārvaldības un 

vīzu instrumentu (BMVI); 

• Regulu, ar ko izveido Iekšējās drošības fondu (ISF); 

• Regulu, ar ko izveido Patvēruma un migrācijas fondu (AMF). 

Attiecībā uz pēdējo minēto regulu (AMF) pielikumā ir izklāstīts Austrijas paziņojums un 

Zviedrijas, Somijas un Nīderlandes kopīgs paziņojums (13. lpp.). 

Neleģislatīvi jautājumi 

3. Aktuālie notikumi   

4. Belgradas un Prištinas dialogs 

viedokļu apmaiņa 

  

5. Baltkrievija 

viedokļu apmaiņa 

secinājumi 

apstiprināšana 

  

 

11660/20  
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6. Krievija 

viedokļu apmaiņa 

  

7. Latīņamerika un Karību jūras reģions 

viedokļu apmaiņa 

  

8. Citi jautājumi   

 

 pirmais lasījums 

 uz Komisijas priekšlikumu balstīts punkts 
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PIELIKUMS 

Paziņojumi, kas iesniegti par dok. 11566/20 izklāstītajiem neleģislatīvajiem "A" punktiem 

Par "A" punktu 

saraksta 

23. punktu: 

Padomes Lēmums par ES nostāju Pasaules Muitas organizācijas 

Harmonizētās sistēmas komitejas 66. sesijā 

pieņemšana 

KOMISIJAS PAZIŅOJUMS 

"Komisija uzskata, ka Padomes lēmums būtu jāadresē Komisijai, un tādēļ uzskata izmaiņas 4. pantā 

par nepiemērotām." 

Par "A" punktu 

saraksta 

30. punktu: 

Komisijas Regula (ES) …/.. (XXX), ar ko attiecībā uz tetovēšanas krāsu 

vai permanentās kosmētikas sastāvā esošām vielām groza Eiropas 

Parlamenta un Padomes Regulas (EK) Nr. 1907/2006, kas attiecas uz 

ķimikāliju reģistrēšanu, vērtēšanu, licencēšanu un ierobežošanu 

(REACH), XVII pielikumu 

lēmums neiebilst pret pieņemšanu 

VĀCIJAS PAZIŅOJUMS 

Vācija pieņem, ka apsvērumu vācu valodas redakcija tiek mainīta šādi:  

Otrajā apsvērumā pirmie trīs teikumi tiek mainīti šādi "Die Zahl der Menschen in der Union mit 

Tätowierungen oder Permanent Make-up, insbesondere unter der jungen Bevölkerung, steigt stetig 

an. Die für Tätowierungen oder Permanent Make-Up (im Folgenden zusammenfassend 

"Tätowieren") eingesetzten Verfahren bedeuten zwangsläufig eine Verletzung der Hautbarriere, 

unabhängig davon, ob Nadeln verwendet oder eine andere Technik wie Mikroblading angewandt 

wird. Dies führt dazu, dass die Tätowierfarben oder sonstige zum Tätowieren verwendeten 

Gemische in den Körper aufgenommen werden." Turklāt tā paša apsvēruma 6. teikumā "so dass" 

tiek aizstāts ar "sodass". 7. apsvērumā, pēdējā teikumā vārds "angegangen" tiek aizstāts ar 

"adressiert".  8. apsvērumā, pirmajā teikumā "Hautallergen" aizstāj ar "hautsensibilisierend" un 

pēdējā teikumā – "bei Einatmen" aizstāj ar "nach Exposition durch Inhalation". 
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9. apsvērumā pirmais teikums tiek mainīts šādi: "Darüber hinaus wurden in dem Dossier nach 

Anhang XV eine Reihe von Kennzeichnungsvorschriften vorgeschlagen, von denen einige nach 

Stellungnahme des Forums für den Austausch von Informationen zur Durchsetzung der Agentur (im 

Folgenden "Forum") im Verlauf der Ausarbeitung der Stellungnahme geändert wurden." Šā 

apsvēruma otrajā teikumā un 29. apsvēruma pirmajā teikumā tiek mainīts citāts no "Anhang VI Teil 

3 der Verordnung (EG) Nr. 1272/2008" uz "Teil 3 des Anhangs VI der Verordnung (EG) 

Nr. 1272/2008". Šā 9. apsvēruma pēdējā teikumā tiek svītrots "an die Hand". 

10. apsvērumā, 3. teikuma beigās vārdi "aufgeführt sind" tiek mainīti uz "aufgeführt werden". 

13. apsvērums tiek mainīts šādi: "(13) Der RAC stimmte dem Vorschlag nicht zu, zwei in Tabelle 1 

der ResAP (2008)1 aufgeführte primäre aromatische Amine, nämlich 6-Amino-2-ethoxynaphthalin 

(CAS-Nr. 293733-21-8) und 2,4-Xylidin  

(EG-Nr. 202-440-0, CAS-Nr. 95-68-1), aus dem Anwendungsbereich der vorgeschlagenen 

Beschränkung auszunehmen." 

14. apsvērumā abi pirmie teikumi tiek formulēti šādi: "Dagegen stimmte RAC dem Vorschlag der 

Dossiereinreicher zu, karzinogene und keimzellmutagene Stoffe der Kategorie 1A, 1B oder 2 

auszuschließen, von denen eine solche Gefahr nur nach Exposition durch Inhalation ausgeht. Der 

RAC war der Auffassung, dass Stoffe, von denen eine solche Gefahr nur aufgrund von Wirkungen 

nach Exposition durch Inhalation ausgeht, bei intradermaler Exposition gegenüber zu 

Tätowierungszwecken verwendeten Gemischen nicht relevant seien." 

15. apsvērumā pirmais teikums tiek mainīts šādi: "Des Weiteren nahm der RAC zur Kenntnis, dass 

Interessenträger bei der öffentlichen Konsultation darauf hingewiesen hatten, dass nur zwei dieser 

Farbstoffe, nämlich die auf Phthalocyanin basierenden Farbstoffe Pigment  

Blue 15:3 und Pigment Green 7, für das Tätowieren wesentlich seien, da für sie keine sicheren und 

technisch angemessenen Alternativen verfügbar seien." 
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Pirmajiem diviem teikumiem 18. apsvērumā jābūt šādiem: Am 15. März 2019 nahm der von der 

Agentur eingerichtete Ausschuss für sozioökonomische Analyse (im Folgenden „SEAC“) eine 

Stellungnahme an, in der er die vorgeschlagene Beschränkung mit den vom RAC und dem SEAC 

vorgeschlagenen Änderungen als die hinsichtlich des sozioökonomischen Nutzens und der 

sozioökonomischen Kosten zweckmäßigste unionsweite Maßnahme zur Adressierung der erkannten 

Risiken bewertete. Der SEAC gelangte auf der Grundlage der besten verfügbaren Informationen zu 

dieser Schlussfolgerung und ging davon aus, dass der durch die vermiedenen schädlichen 

Auswirkungen auf die Haut und übrigen gesundheitlichen Auswirkungen erzielte erhebliche 

gesellschaftliche Nutzen die zur Einhaltung der Beschränkung erforderlichen Kosten für die 

Industrie wahrscheinlich überwögen." 

21. apsvērumā, pēdējā teikumā formulējums "es sei nicht zu erwarten" tiek aizstāts ar "da es nicht 

zu erwarten sei". 23. apsvērumā "Buchstabe h" tiek aizstāts ar "Buchstabe (h)". 27. apsvērumā 

vārds "Einatmen" tiek aizstāts ar "Inhalation" un izteiciens "beim Einatmen" – ar "bei Exposition 

durch Inhalation". 

 30. apsvērumā pirmais teikums tiek mainīts šādi: "Für Stoffe, die infolge einer künftigen Änderung 

von Teil 3 des Anhangs VI der Verordnung (EG) Nr. 1272/2008 unter die Beschränkung fallen, 

sollte die Beschränkung ab dem Geltungsbeginn der Einstufung in Teil 3 des Anhangs VI der 

genannten Verordnung gelten." un trešais teikums šādi: "Dieser Zeitraum von 18 Monaten gibt den 

Formulierern ausreichend Zeit, um sicherere Alternativen zu finden;". 

31. apsvērumā, pirmajā teikumā vārdu "Einstufung" aizstāj ar "Listung" un 32. apsvērumā 

"Allerdings" aizstāj ar "Nichtsdestotrotz". 

Turklāt Vācija pieņem, ka pantu daļā tiek veiktas šādas izmaiņas: Pirmajā slejā "Anhang VI Teil 3 

der Verordnung (EG) Nr. 1272/2008" aizstāj ar "Teil 3 des Anhangs VI der Verordnung (EG) 

Nr. 1272/2008", savukārt "bei Einatmen" attiecīgi ar "nach Exposition durch Inhalation", 

"Hautallergen" ar "hautsensibilisierender Stoff" un "in Anhang IV der Verordnung (EG) Nr. 

1223/2009 aufgeführte Stoffe" ar "Stoffe, die in Anhang IV der Verordnung (EG) Nr. 1223/2009 

aufgeführt sind".  Pēdējā teikumā burti "a" un "d" tiek likti iekavās (tātad – "(a) bis (d)"). Saraksts 

1. punktā tiek mainīts šādi: " 

a) a) im Fall eines in Teil 3 des Anhangs VI der Verordnung (EG) Nr. 1272/2008 als 

karzinogen der Kategorie 1A, 1B oder 2 oder als keimzellmutagen der  

Kategorie 1A, 1B oder 2 eingestuften Stoffes, wenn die Konzentration des Stoffes im Gemisch 

mindestens 0,00005 Gewichtsprozent beträgt; 
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b) Im Fall eines in Teil 3 des Anhangs VI der Verordnung (EG) Nr. 1272/2008 als 

reproduktionstoxisch der Kategorie 1A, 1B oder 2 eingestuften Stoffes, wenn die 

Konzentration des Stoffes im Gemisch mindestens 0,001 Gewichtsprozent beträgt; 

c) Im Fall eines in Teil 3 des Anhangs VI der Verordnung (EG) Nr. 1272/2008 als 

hautsensibilisierend der Kategorie 1, 1A oder 1B eingestuften Stoffes, wenn die Konzentration 

des Stoffes im Gemisch mindestens 0,001 Gewichtsprozent beträgt; 

d) Im Fall eines in Teil 3 des Anhangs VI der Verordnung (EG) Nr. 1272/2008 als hautätzend 

der Kategorie 1A, 1B oder 1C, als hautreizend der Kategorie 2, als schwer augenschädigend 

der Kategorie 1 oder als augenreizend der Kategorie 2 eingestuften Stoffes, wenn die 

Konzentration des Stoffes im Gemisch 

i) mindestens 0,1 Gewichtsprozent bei einer Verwendung ausschließlich als pH-Regulator 

beträgt; 

ii) in allen anderen Fällen mindestens 0,01 Gewichtsprozent beträgt; 

e) Im Fall eines in Anhang II der Verordnung (EG) Nr. 1223/2009(*) aufgeführten Stoffes, wenn 

die Konzentration des Stoffes im Gemisch mindestens 0,00005 Gewichtsprozent beträgt; 

f) Im Fall eines in Spalte g (Art des Mittels, Körperteile) der Tabelle in Anhang IV der 

Verordnung (EG) Nr. 1223/2009 aufgeführten Stoffes mindestens eine der folgenden 

Bedingungen angegeben ist: 

i) ‚abzuspülende Mittel‘, 

ii) ‚Nicht in Mitteln verwenden, die auf Schleimhäute aufgetragen werden‘, 

iii) ‚Nicht in Augenmitteln verwenden‘, wenn die Konzentration des Stoffes im Gemisch 

mindestens 0,00005 Gewichtsprozent beträgt; 

g) Im Fall eines Stoffes, für den in Spalte h (Höchstkonzentration in der gebrauchsfertigen 

Zubereitung) oder in Spalte i (Sonstige) der Tabelle in Anhang IV der Verordnung (EG) 

Nr. 1223/2009 eine Bedingung angegeben ist, wenn der Stoff in einer Konzentration oder auf 

eine sonstige Weise im Gemisch vorhanden ist, die nicht der in der betreffenden Spalte 

angegebenen Bedingung entspricht; 

h) Im Fall eines in der Anlage [XX] dieses Anhangs aufgeführten Stoffes, wenn der Stoff im 

Gemisch in einer Konzentration vorhanden ist, die dem in der genannten Anlage festgelegten 

Grenzwert für diesen Stoff entspricht oder diesen überschreitet." 
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3. punktā "Buchstaben a bis g" tiek aizstāts ar "Buchstabe (a) bis (g)".  5. punktā "Anhang VI Teil 3 

der Verordnung (EG) Nr. 1272/2008" tiek aizstāts ar "Teil 3 des Anhangs VI der Verordnung (EG) 

Nr. 1272/2008", savukārt apakšpunkti sarakstā tiek rakstīti iekavās (tātad – "Buchstabe (a), (b), (c) 

oder (d)"). Arī 6. punktā apakšpunktus liek iekavās (tātad – "Buchstabe (e), (f) oder (g)"). 7. punkta 

b) apakšpunktā "Bezugsnummer" tiek aizstāts ar "Referenznummer" un d) apakšpunktā burti tiek 

likti iekavās (tātad – "Buchstabe (d) Ziffer i)"). Trešajā rindkopā no beigām "Anderes" tiek rakstīts 

ar lielo burtu. Priekšpēdējā rindkopa tiek mainīta šādi: "Falls dies aufgrund der Größe der 

Verpackung erforderlich ist, sind die in Unterabsatz 1, außer Buchstabe (a), genannten Angaben 

stattdessen in die Gebrauchsanweisung aufzunehmen." Visbeidzot tabulas veida pielikumā, kur 

uzskaitītas vielas, 9. rindā "Cobalt" tiek aizstāts ar "Kobalt" un 15. rinda tiek formulēta šādi: 

"Polyzyklische aromatische Kohlenwasserstoffe (PAK), die in Teil 3 des Anhangs VI der 

Verordnung (EG) Nr. 1272/2008 als karzinogene oder keimzellmutagene Stoffe der Kategorie 1A, 

1B oder 2 eingestuft sind". 

Par "A" punktu 

saraksta 

34. punktu: 

Komisijas Regula (ES) …/.. (XXX), ar ko attiecībā uz kancerogēnām, 

mutagēnām vai reproduktīvajai sistēmai toksiskām vielām (CMR), 

ierīcēm, kuras aptver Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 

2017/745, noturīgiem organiskajiem piesārņotājiem, noteiktām šķidrām 

vielām vai maisījumiem, nonilfenolu un azokrāsvielu testēšanas 

metodēm groza Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (EK) 

Nr. 1907/2006, kas attiecas uz ķimikāliju reģistrēšanu, vērtēšanu, 

licencēšanu un ierobežošanu (REACH), XVII pielikumu 

lēmums neiebilst pret pieņemšanu 

VĀCIJAS PAZIŅOJUMS 

"Vācija uzskata, ka apsvērumu vācu valodas versija tiks grozīta šādi: 

Gan 1., gan 3. apsvērumā "in Anhang XVII" groza uz "des Anhangs XVII". 

3. apsvērumā "Pentachlorophenol" groza uz "Pentachlorphenol". 6. zemsvītras piezīmē "von 

Anhang XVII" groza uz "zu Anhang XVII". 
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8. apsvēruma redakcija ir šāda: "Die Verordnung (EU) 2017/745 des Europäischen 

Parlaments und des Rates legt Vorschriften für das Inverkehrbringen, die Bereitstellung auf 

dem Markt oder die Inbetriebnahme von Medizinprodukten für den menschlichen Gebrauch, 

von Zubehör für solche Produkte und von bestimmten Produktgruppen ohne medizinische 

Zweckbestimmung fest. Da die Verordnung (EU) 2017/745 Bestimmungen über CMR-Stoffe 

enthält und um eine Doppelregulierung zu vermeiden, sollten Produkte, die in den 

Anwendungsbereich der Verordnung (EU) 2017/745 fallen, von den Beschränkungen gemäß 

den Einträgen 28-30 des Anhangs XVII der Verordnung (EG) Nr. 1907/2006 ausgenommen 

werden." 

9. apsvērumā "in Anhang XVII" groza uz "aus Anhang XVII". 

10. apsvēruma pēdējā teikumā redakcijā "Das Datum der Antragstellung" groza uz "Der 

Zeitpunkt der Anwendung". 12. apsvērumā "Nummerierung" groza uz "Nummerierungen". 

13. apsvēruma otrā teikuma redakcija ir šāda: "Mehrere der aufgeführten Prüfmethoden sind 

veraltet und wurden durch das Europäische Komitee für Normung durch modernere 

Prüfmethoden ersetzt." 

Vācija arī pieņem, ka pielikumā tiks veikti šādi grozījumi: 

b) grozījuma a) apakšpunktā svītro komatu pirms "Mit". Visā tekstā "Krebserzeugend" aizstāj 

ar "Krebserzeugende Stoffe", "Keimzellenmutagene" ar "Erbgutverändernde Stoffe" un 

"Fortpflanzungsgefährdend" ar "Fortpflanzungsgefährdende Stoffe". "Dibutylbis(pentan-2,4-

dionato-O,O’)tin" groza uz "Dibutylbis(pentan-2,4-dionato-O,O’)zinn". "Chemische 

Prüfungen – Bestimmung" katrā gadījumā groza uz "Chemische Prüfungen zur Bestimmung". 

Ierakstā EN ISO 14362-1:2017 "Faser" groza uz "Fasern". Ierakstā EN ISO 14362-3:2017 

"gewisser" aizstāj ar "bestimmter"." 
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Paziņojumi, kas iesniegti par dok. 11567/20 izklāstītajiem leģislatīvajiem "A" punktiem 

Par "A" punktu 

saraksta 1. punktu: 

Centrālo darījumu partneru atveseļošanas un noregulējuma regula 

(CCP RR) 

politiska vienošanās 

KOMISIJAS PAZIŅOJUMS 

"Komisija pieņem zināšanai faktu, ka politiskā vienošanās attiecībā uz Komisijas priekšlikumu par 

centrālo darījumu partneru atveseļošanas un noregulējuma režīmu, 2016/0365 (COD), ietver 

nosacījumus, kas saistīti ar atvērtās piekļuves prasībām saskaņā ar Finanšu instrumentu tirgu 

regulas (FITR) 35. un 36. pantu. Sākotnējā Komisijas priekšlikumā minētie nosacījumi nebija 

iekļauti. 

Komisija uzskata, ka minētie nosacījumi nav pilnīgi atbilstīgi ES institucionālajai sistēmai, jo īpaši 

Komisijas iniciatīvas tiesībām, un nevar veidot precedentu turpmākām sarunām. 

Tā kā aplūkojamās FITR izmaiņas nenozīmē būtiskas politikas pārmaiņas, bet drīzāk attiecas 

vienīgi uz īslaicīgu FITR piekļuves prasību atlikšanu, Komisija tagad nestāsies ceļā to pieņemšanai. 

Tas neskar nevienu politikas pasākumu, kuru Komisija šajā jautājumā varētu ierosināt nākotnē." 
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Par "A" punktu 

saraksta 2. punktu: 

Komisijas priekšlikumi daudzgadu finanšu shēmas kontekstā 

a) Regula, ar ko Integrētas robežu pārvaldības fonda satvarā izveido 

robežu pārvaldības un vīzu instrumentu (BMVI) 

b) Regula, ar ko izveido Iekšējās drošības fondu (ISF) 

c) Regula, ar ko izveido Patvēruma un migrācijas fondu (AMF) 

vispārēja pieeja 

AUSTRIJAS PAZIŅOJUMS 

"Lai varētu labāk pievērsties migrācijas pārvaldības ārējai dimensijai, Austrija būtu vēlējusies, ka 

regulā, ar ko izveido Patvēruma un migrācijas fondu (AMF), būtu skaidri norādīts, ka ārējās 

dimensijas pasākumus var finansēt no tematiskā mehānisma, kā arī no valstu programmām. Precīzs 

formulējums attiecībā uz ārējo dimensiju atvieglotu dalībvalstu centienus īstenot konkrētus 

pasākumus attiecīgajās trešās valstīs. 

Turklāt, ņemot vērā sarunu procesā pausto, Austrijai ir bažas par I pielikuma 5. punktā noteikto 

metodi sākotnējā līdzekļu piešķīruma aprēķināšanai, kurā tiek ņemti vērā tikai statistikas dati par 

iepriekšējiem trim kalendārajiem gadiem. Austrija būtu vēlējusies, lai regulā būtu iekļauts 

noteikums, kas nodrošinātu kompensāciju par finansiālo slogu, ko 2015. un 2016. gada migrācijas 

krīzes laikā nācās uzņemties visvairāk skartajām dalībvalstīm. 

Tādēļ Austrija balso pret priekšlikumu." 

ZVIEDRIJAS, SOMIJAS UN NĪDERLANDES PAZIŅOJUMS 

"Zviedrija, Somija un Nīderlande atzinīgi vērtē prezidentvalsts Vācijas ieceri panākt virzību sarunās 

par iekšlietu fondiem, lai ievērotu grafiku pirms gaidāmā 2021.–2027. gada budžeta perioda. 

Tomēr mēs paužam nožēlu, ka KEPS noteikumi, uz kuriem attiecas vispārējā pieeja, netika 

apspriesti pēc tam, kad Komisija bija pieņēmusi Patvēruma un migrācijas paktu. Diskusijas ir 

jāturpina, jo īpaši, ņemot vērā dalībvalstu paustās bažas par pārmitināšanas noteikumu, kurā nav 

iekļautas Savienības kopīgās prioritātes pārmitināšanas jomā. Saskaņā ar pašreizējo formulējumu praksē 

ir ļoti sarežģīti noteikt, vai pārmitinātā persona pieder pie kategorijas "neaizsargātā grupa". 

Balsojot par vispārējo pieeju konstruktīvas pieejas garā, Zviedrija, Somija un Nīderlande vēlas 

uzsvērt, ka iestāžu sarunās ir svarīgi grozīt pārmitināšanas noteikumu, lai motivētu dalībvalstis, 

kuras izrāda solidaritāti un iesaistās pie visneaizsargātākajām grupām piederošu personu 

pārmitināšanā, un lai mazinātu administratīvo slogu šīm dalībvalstīm." 
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